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	PART  1: Comments



	
	Reviewer’s comment

Artificial Intelligence (AI) generated or assisted review comments are strictly prohibited during peer review.
	Author’s Feedback (It is mandatory that authors should write his/her feedback here)

	Please write a few sentences regarding the importance of this manuscript for the scientific community. A minimum of 3-4 sentences may be required for this part.


	Thick translation strategies have been shown to be effective ways of conveying China’s methods of alleviating poverty to the world at large. Adopting thick translation in translating the white paper would enable international readers to have a better grasp of the situation in terms of the cultural context involved. Where a literal translation of the terms may not convey the significance of the terms used or the nuances involved, thick translation would effectively unpack the intended meaning of the words/phrases and thus would provide a clear presentation of the scenario.
	

	Is the title of the article suitable?

(If not please suggest an alternative title)


	Yes
	

	Is the abstract of the article comprehensive? Do you suggest the addition (or deletion) of some points in this section? Please write your suggestions here.
	Abstract of the article is comprehensive. 
	

	Is the manuscript scientifically, correct? Please write here.
	The approach intended has been scientific but in reality the paper lacks the methods of explanation which form the crux of the matter. 
	

	Are the references sufficient and recent? If you have suggestions of additional references, please mention them in the review form.
	The references are not sufficient. More research is needed to place the issue in context. 
	

	Is the language/English quality of the article suitable for scholarly communications?
	The language used is scholarly but grammatical errors and misspelling of words need to be avoided.
	

	Optional/General comments


	· Acronyms used need to be expanded
· References made to MDG, China’s response, international community’s doubts and many such need to be provided with citations.

· References made to functional linguistics, ecotranslatology, political equivalence etc need citations

· The research gap needs clarity in the introduction section-if various theories that have been mentioned have worked well, how will thick translation do a better job?

· Clifford Geertz theory, Shuttle worth and Cowie, Wen Shude- references to these need citations
· 3 meta functions of translation need to be elaborated

· Under research methodology it is stated that words/phrases with quote marks are considered? What is the rationale?

· In the Analysis section, the Chinese terms need to be transliterated in English, their literal meaning has to be explained and how thick translation gives a better rendering.

· Examples needed on how literal translation coupled with annotation works

· More examples are needed in the analysis section

· How does rhetorical device reflect China’s efforts to express China’s unique approach to poverty alleviation-this needs an explanation

· Contrast between targeted identification and earlier generalised methods needs to be elaborated

· Historical terms have been mentioned in that they help to connect China’s modern development to its past struggles but the readers need to be educated on those

· The literal meaning of the idiom that symbolizes perseverance and determination needs to be told

· Numbering of the sections needs to be amended

· The work is referred to as a ‘thesis’. Is it a paper or a thesis?

Overall, the paper has the potential to be a very impactful one. More relevant work done on it would help it contribute significantly to the international community.
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	Are there ethical issues in this manuscript? 
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